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PATRIARH AWRAAM

` Wnowx Kniga Bytie, 22-q glawa, na^inaq s 15-go stiha, i

sej^as my, nawernoe, prosto nemnogo pogoworim i na^nëm

sluvenie. Bytie 22, na^inaq s 15-go stiha.

I wtori^no wozzwal k Awraamu Angel GOSPODENX s neba,
I skazal: Mno@ klqnusx, goworit GOSPODX, ^to, tak kak

sdelal sie delo, i ne povalel syna twoego, edinstwennogo
twoego,

To Q blagoslowlqq blagoslowl@ tebq, i umnovaq
umnovu semq twoë, kak zwëzdy nebesnye i kak peski na
beregu morq; i owladeet semq twoë gorodami wragow swoih;

I blagoslowqtsq w semeni twoëm wse narody zemli za to,
^to ty poslu[alsq glasa Moego.

2 Kakoe obe]anie iz-za poslu[aniq! Poslu[anie — wot ^ego

velaet Bog. Odnavdy bylo skazano: “Poslu[anie lu^[e

vertwy”. Slu[atxsq Gospoda — lu^[e l@boj vertwy, kotoru@

movno prinesti.

3 Wot, segodnq we^erom nam predstoit weli^estwennaq tema:

“Patriarh Awraam”, kotoryj nazwan “otcom Wery”, potomu ^to

Bog dal emu i Semeni ego obe]anie unasledowatx zeml@. I imenno

blagodarq Awraamu my, budu^i mërtwymi wo Hriste, stanowimsq

Semenem Awraama i qwlqemsq s Nim naslednikami soglasno

obetowani@.

4 Itak, Awraam byl prosto oby^nym ^elowekom, ne kakim-to

osobennym. Bog ne prizywal ego, sudq po ime@]imsq u nas

zapisqm, do teh por, poka tomu ne ispolnilosx semxdesqt pqtx

let. Ego vene, sestre po odnomu iz roditelej, bylo w to wremq

[estxdesqt pqtx, oni, weroqtno, vili wmeste s teh por, kak oni

byli sowsem molodymi. I ona byla besplodnoj i ne imela detej.

Bog prizwal k polnomu otdeleni@ — otdelitxsq ot wsego

ostalxnogo mira i ot wsego ego naroda, i ot wseh ego

rodstwennikow. Emu predstoqlo sdelatx ne^to osobennoe.

5 I kogda Bog ovidaet, ̂ toby ty sower[il ̂ to-nibudx osobennoe,

On trebuet polnogo otdeleniq ot wseh somnenij. Ty dolven prijti

w polnoe poslu[anie, ^toby pod^initxsq tomu, ^to On goworit.

|togo trebuet Bog. Ty ne smove[x \to sdelatx nikakim drugim

sposobom. I wot, On wsegda priwodit primer, i \to byl Ego primer

polnogo otdeleniq ot wsej ego semxi, wseh ego rodstwennikow i tak

dalee, ̂ toby vitx viznx@, otdelënnoj dlq Boga.

6 {li gody, ni^ego ne proishodilo, no Awraam wsë rawno

dervalsq. On ne pri[ël w unynie. “On ne pokolebalsq w

obetowaniqh Bovxih neweriem, no ostalsq twërdym, wozdawaq

hwalu Bogu”.
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7 God za godom, po mere togo, kak [lo wremq, bez somneniq,

prihodilo mnogo kritikow i goworilo: “Awraam, otec narodow,

skolxko u tebq sej^as detej?” |to ne pokolebalo ego. Ni odnogo

rebënka, i u Sarry uve pro[ël \tot period vizni, wozrast

^adorodiq, kone^no, uve dawno nastupila menopauza, no Awraam

wsë rawno weril Bogu to^no tak ve. On wsë prigotowil dlq

rebënka, potomu ^to on znal i byl polnostx@ ubevdën, ^to Bog ne

mog datx takoe obe]anie, ispolnitx kotoroe u Nego ne hwatilo by

sil.

8 Ego Semq dolvno dumatx tak ve. Newavno, kakim nerealxnym

\to kavetsq, kakim neestestwennym \to kavetsq prirodnomu

razumu, wsë ve Bog ne movet datx obe]anie, kotoroe On ne smog

by sdervatx. My werim \tomu ve samomu i segodnq. Kavdoe

istinnoe Semq Awraama werit w to ve samoe. Ne imeet zna^eniq,

kakie mogut bytx obstoqtelxstwa, skolxko my nakopili znanij,

skolxko proizo[lo sobytij, naskolxko \to neestestwenno dlq

prirodnogo razuma, naskolxko \to glupo, to^nee, dlq

estestwennogo uma, \to ne imeet sower[enno nikakogo zna^eniq.

Esli Bog tak skazal — na \tom wsë. I Semq Awraama stoit na TAK

GOWORIT GOSPODX. |to wsë re[aet.

9 My obnaruviwaem: dwadcatx pqtx let spustq — nikakih

detej. I wsë rawno, Bog byl weren Swoemu obe]ani@ Awraamu,

potomu ^to Awraam weril Bogu. Na scene poqwilsq malenxkij

malx^ik, maly[ Isaak.

10 Potom, posle togo, kak malenxkij Isaak pri[ël w \tot mir,

togda my obnaruviwaem, ^to Bog podwerg togo dwojnomu

ispytani@. On skazal: “|to ditq&” Posle togo, kak tomu teperx

bylo okolo sta pqtnadcati let ili sta dwadcati, Awraamu. On

skazal: “Q ho^u, ^toby ty wzql \togo twoego edinstwennogo syna,

i otwël ego na goru, kotoru@ Q pokavu tebe, i tam prinës ego, na

\toj gore, w vertwu”. Drugimi slowami, ^toby uni^tovil wsqkoe

ime@]eesq u nego dokazatelxstwo ispolniw[egosq obe]aniq. To

estx, ubratx pro^x wsë estestwennoe.

11 I Awraam skazal: “Q polu^il ego kak budto iz mërtwyh. I q

polnostx@ ubevdën, ^to On sposoben woskresitx ego iz mërtwyh”.

12 Wot \tim qwlqetsq sej^as narod Semeni Awraama, potomu ^to

On woskresil nas iz mërtwyh. My byli mertwymi wo grehe i

prestupleniqh. I On, Kto sposoben byl izmenitx moj razum,

izmenitx moi mysli, izmenitx mo@ naturu, izmenitx menq wsego

polnostx@, On \to movet sdelatx tak, kak Emu ugodno. ~to by On

ni skazal, q wer@, ^to \to Istina, i kavdoe Semq Awraama werit w

to ve samoe.

13 Awraam, ne oslu[aw[isx Boga, wzql \togo podrostka. I tem

utrom skazal slugam: “Vdite zdesx wmeste s mulami. A my s

synom pojdëm tuda dlq pokloneniq, i my s nim wernëmsq”. O-o,

kak on \to sobiraetsq sdelatx? Togda kak on idët na wer[inu

gory li[itx vizni swoego sobstwennogo syna, wsë ve on goworit:
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“Ditq, otrok i q — wozwratimsq”. On znal, ^to ne^to dolvno

bylo proizojti. I on ne znal, kak imenno Bog \to sdelaet, on ne

zadawalsq \tim woprosom. On znaet, ^to Bog \to poobe]al.

14 |to wsë, ^to my dolvny velatx znatx — Bog poobe]al \to!

Kak \to budet? Q ne mogu wam skazatx. No Bog skazal tak! On

po[lët Iisusa Hrista wo wtoroj raz, On pridët w telesnom wide.

On wostrebuet Swoih Sobstwennyh. Budet tysq^a let,

tysq^eletnee carstwowanie na \toj zemle wmeste s Nim, wmeste s

iskuplennymi. Wot ^to On poobe]al, i my ovidaem nastupleniq

\togo ^asa.

15 On obe]al iscelqtx bolxnyh, woskre[atx mërtwyh, izgonqtx

besow. On obe]al \to delatx. On tot ve samyj w^era, segodnq i

woweki. Kakim obrazom? Q ne zna@. On poobe]al \to delatx! My

werim \tomu, \to wsë re[aet. Kogda ^elowek werit Bogu, on werit

wsemu, ^to On goworit.

16 I wot takim obrazom Awraam weril Bogu. Teperx ego

poprosili uni^tovitx l@boe dokazatelxstwo togo, ^to w

otno[enii dannogo emu obe]aniq budet ^to-nibudx sdelano, no

on byl ubevdën, ^to Bog sposoben ego ispolnitx.

17 Tak wot, On ne tolxko dal \to welikoe obe]anie, On ego dal

takve ego Semeni. I iz-za togo, ^to Awraam byl wernym i

sohranil Slowo Boga, kotoroe Bog poobe]al emu, i znal, ^to Bog

sposoben woskresitx \togo rebënka. I on ne povalel swoego

sobstwennogo rebënka; no, (Bog) kone^no ve, byl proobrazom Boga,

otda@]ego Swoego Syna; kak tot nës drowa wwerh na goru i tak

dalee, tak i Hristos pozve nës Swo@ vertwennu@ kolodu wwerh na

goru, gde On byl raspqt.

18 My ponimaem, ^to w \tom, sdelaw \to, Bog byl tak rad

uwidetx, ^to Awraam l@bil Ego bolx[e wsego na zemle, dave

bolx[e swoego edinstwennogo syna. On l@bil Ego bolx[e ^xih-

libo slow, bolx[e ^xih-libo del, on wsë ve dostato^no l@bil

Boga, ^toby weritx Ego Slowu.

19 Wsë Semq Awraama werit Bogu takim obrazom. Oni werqt Bogu.

I my znaem, ^to Bog byl nastolxko dowolen, ^to On skazal wot

^to: “Semq twoë budet wladetx wratami swoih wragow. Twoë Semq

budet wladetx wratami swoih wragow”. Zapomnite, \to TAK

GOWORIT GOSPODX. Semq Awraama werit \tomu. Esli ty

podlinnoe Semq Awraama, ta wera w Boga, ^to byla u Awraama, ona

nahoditsq w tebe. I ty weri[x tomu, ^to skazal Bog, tomu, ^to Bog

sdervit Swoë obe]anie.

20 I On \to skazal, tak wot, zapomnite, On dal \to obe]anie

Awraamu tolxko posle togo, kak On podwerg ego ispytani@. Semq

Awraama prevde dolvno bytx ispytano, ^toby uwidetx,

dejstwitelxno li oni werqt Slowu. Zapomnite, edinstwenno,

po^emu on smog sohranitx obe]anie Bovxe — potomu ^to on

weril obe]ani@ Bovxemu, i byl ispytan, weril li on |tomu ili

net.
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21 My podwergaemsq tomu ispytani@. Semq Awraama w \tot denx

podwergaetsq tomu ispytani@. Izberëm li my Slowo Bovxe, ili

my izberëm to, ^to skazal o Nëm ^elowek? Izbërem li my to, ^to

kakaq-to organizaciq sdelala w ka^estwe werou^eniq, i primem

\to, ili my izberëm to, ^to skazal Bog? Esli Slowo Bovxe

istinno, my werim Slowu Bovxemu ne smotrq na to, ^to tam e]ë

movet bytx. My s^itaem slowo kavdogo ^eloweka lovx@, a Slowo

Bovxe — Istinoj. Istinnoe Semq Awraama! No prevde, ^em wy

smovete statx tem istinnym Semenem, wy dolvny projti ^erez

ispytanie, podobno kak pro[ël Awraam, sam. On poobe]al ne

tolxko Awraamu, no takve ^to Semq ego budet wladetx wratami

wragow. O-o, wot \to da!

22 Prosto zadumajtesx, tot patriarh byl polnostx@ ubevdën w

\tom, wo wremq swoego ispytaniq obe]aniem Slowa Boga, ostawalsq

prawym. Nesmotrq na to, kakie byli obstoqtelxstwa, on wsë rawno

weril, ^to Slowo Bovxe bylo wernym. Awraam, welikij patriarh,

ni kapelxki ne drognul w were, kogda on podo[ël k tomu wremeni

ispytaniq. On weril, ^to Bog byl sposoben woskresitx togo iz

mërtwyh. On weril w \to, potomu ^to Bog dal obe]anie. I kogda

Bog dal obe]anie, ^to on budet “otcom narodow”, on poweril, ^to

\to budet tak. On ne znal, kak \to proizojdët. Kogda poqwilsq

rebënok, posle dwadcati pqti let wery, potom poprosili

uni^tovitx \togo rebënka, on wsë rawno znal, ^to obe]anie Bovxe

bylo istinnym, i on otdal swoego syna.

23 Ego Semq — to ve samoe! Obe]anie Bovxe \to pe^atx dlq teh,

kto qwlqetsq Semenem Awraama. Obe]anie qwlqetsq pe^atx@,

zawerennym podpisx@ dokumentom. I kogda my werim kavdomu

obe]annomu Slowu, togda nam daëtsq pe^atx dlq podtwervdeniq

obe]aniq. Ponimaete, esli my—esli my Semq Awraama, my

podwergaemsq ispytani@, budem li my weritx Biblii ili net.

Bibliq qwlqetsq Slowom Bovxim, potomu ^to Ona estx Bog. I

potom, posle togo, kak wy pro[li ispytanie — weritx.

24 Kogda kto-nibudx iz nih skavet: “Dni ^udes pro[li”. Esli

ty \to prime[x, \to protiwore^it Slowu.

25 Esli ty skave[x: “Segodnq Swqtogo Duha ne polu^a@t.

Takogo ne su]estwuet. Ego polu^ili tolxko dwenadcatx

apostolow”.

26 Slowo skazalo, Pëtr propowedowal |to w Denx

Pqtidesqtnicy, on skazal: “Pokajtesx, kavdyj iz was, i

krestitesx w Imq Iisusa Hrista dlq pro]eniq greha, i wy

polu^ite dar Swqtogo Duha. Potomu ^to obe]anie wam i detqm

wa[im i wsem dalxnim, stolxkim, skolxko ni prizowët Gospodx,

Bog na[”.

27 Imenno \to Ono i podrazumewaet. Ono podrazumewaet, i wot,

esli wy gotowy projti ispytanie, Bovxe ispytanie kislotoj, i

posledowatx tomu predpisani@, q da@ wam slowo, wy obnaruvite,

^to Bog dervit Swoë Slowo, esli wy Emu powerite. |to werno. No
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wy obqzany ^erez \to projti, potomu ^to \to pe^atx; kogda wy

smovete Ego prinqtx, togda wy polu^ite obe]anie. Potomu ^to

Ono — \to Bovxe predpisanie, sposob, kak my dolvny postupitx,

i wot kak my dolvny Emu sledowatx — imenno tak, kak On skazal.

Ne tolxko dlq nekotoryh, no dlq “wsqkogo”: wsqkij weru@]ij,

wsqkij pokaqw[ijsq, wsqkij weru@]ij. |to dlq wseh pokolenij,

dlq wseh narodow, dlq wsqkogo, kto povelaet Emu poweritx. I wera

w Slowo Bovxe priwodit was k \tomu obe]ani@. Togda, i tolxko

togda, wy smovete polu^itx silu obladatx pe^atx@ obe]aniq.

28 A to obe]anie, kotoroe my prinimaem — pe^atx — \to

kre]enie Swqtym Duhom. |to werno. Potomu ^to \to Bog w forme

Duha, wy wnutri qwlqetesx Ego Slowom, togda On whodit. Esli wy

primete w sebq Slowo, Swqtoj Duh — \to edinstwennoe, ^to

movet \to oviwitx, i togda wam prinadlevit obe]anie ob

obladanii wratami kavdogo wraga, kotoryj popytaetsq napastx

na was. |to prawda. Bog \to poobe]al, i \to tak.

29 Tak wot, zapomnite, wy smovete \to sdelatx togda, i tolxko

togda, posle togo, kak projdëte ispytanie Slowom.

30 Awraam byl ispytan Slowom. “Bude[x li ty weritx, Awraam,

^to u tebq budet syn?”

“Da”.

31 Syn poqwilsq. “Teperx uni^tovx ego. Ty po-prevnemu

weri[x \tomu, Awraam?”

32 “Q, tem ne menee, wer@ \tomu, potomu ^to Ty sposoben

woskresitx ego iz mërtwyh”.

33 I posle \togo On skazal: “Tak wot, Semq twoë budet wladetx

wratami swoego wraga”. Aminx! Posle togo, kak ispytanie pro[lo!

34 Dawajte prowerim na nekotoryh iz semeni Awraama, iz

estestwennogo semeni. Po otno[eni@ k kotoromu, my segodnq

qwlqemsq duhownym Semenem. No dawajte posmotrim pri pomo]i

estestwennogo semeni na nekotoryh iz teh, kto werili wsemu

obe]ani@ Boga i ni razu ne usom-&<Probel na lente.—Red.>

35 Q skazal: “Kstati, dlq ^ego dewu[ke-Hristianke velatx

pokazywatx swoë nivnee belxë? Q ne mogu \togo ponqtx”.

36 Ty rovdena ot Boga, tebe darowana krasota Swqtogo Duha,

^toby pokazatx, ^to ty qwlqe[xsq tem, za kogo sebq wydaë[x. U

tebq estx dobrodetelx, kotoroj net u \tih pozornyh @bok. |to

werno. Nastoq]aq ven]ina Bovxq, kotoraq budet wydelqtxsq

dobrodetelx@, — nad toboj mogut smeqtxsq i nazywatx

staromodnoj; no u tebq estx to, ^ego oni nikogda ne smogut

dostignutx i dawno \to poterqli, i u nih nikogda bolx[e \togo ne

budet. |to werno. U tebq estx dobrodetelx. Wot ^ego ovidaet Bog

— dobrodeteli. Ponimae[x?

37 No, perwo-naperwo, esli u tebq ostaëtsq hotx kakoe-to

somnenie, woob]e ne delaj \togo. Ne stanowisx w molitwennu@

o^eredx, esli ty e]ë somnewae[xsq. Ne stanowisx sowsem, esli
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tolxko ty ne bude[x weritx \tomu bezuslowno, twërdo, u tebq ne

budet ni malej[ego kolebaniq woob]e w otno[enii togo, ^to ty

bude[x iscelën, togda ty sojdë[x s \toj platformy zdorowym

^elowekom. Werno, kogda u tebq w golowe net i teni somneniq. Ty

dolven weritx Bogu, ne pritworqtxsq. Weritx po-nastoq]emu!

38 I Semq Awraama werit \tomu, potomu ^to tak skazalo Slowo, i

wot pri^ina, po^emu \tomu werim my. Ne potomu ^to kto-to tam

pokritikowal, ne potomu ^to kto-to tam tak skazal. Potomu ^to

Bog skazal \to — wot po^emu \to Istina. Kogda \to goworit Bog,

\to snimaet wse woprosy. On qwlqetsq poslednim slowom. On

qwlqetsq zawer[a@]ej to^koj. Kogda Bog ^to-nibudx goworit —

woprosow net. Ni^to ne movet goworitx protiw |togo. “Slowo

kavdogo ^eloweka — lovx, a Moë — Istina”.

39 Itak, poka my budem issledowatx koe-kakie iz \tih semqn,

dawajte zadumaemsq. My wspomnim ewrejskih detej, u menq

zdesx nahodqtsq razmy[leniq ob \tom, o ewrejskih detqh, posle

togo, kak ih ispytali pokloneniem istukanu. Wot, wy pomnite,

tot carx skazal: “Wsqkij, kto ne poklonitsq \tomu istukanu,

budet bro[en w pe^x ognennu@”. I wot, \ti deti werili, ^to

Slowo Bovxe werno, ^to oni ne dolvny poklonqtxsq nikakomu

istukanu, no kogda nastalo wremq pokazatx, kto oni estx na

samom dele — oni byli ispytany, budut li oni poklonqtxsq

ili net.

40 Togda kak wse ostalxnye deti tam prinqli i otprawilisx na

poklonenie, oni dwinulisx prqmo po ukazannomu carëm puti. Oni

po[li wmeste s populqrnym mneniem dnq, ^to oni dolvny

sdelatx \to.

41 A kogda \ti byli ispytany, poklonqtsq li oni idolam i

naru[at Slowo Bovxe, oni ostalisx wernymi Slowu. Ne wziraq na

obstoqtelxstwa, oni ostalisx wernymi Slowu. I kogda ih

[wyrnuli w ognennu@ pe^x, Bovxe obe]anie bylo ispolneno. Oni

owladeli wratami swoego wraga. I tam okazalsq ^etwërtyj

~elowek, nahodiw[ijsq tam wnutri, ime@]ij kl@^, otdeliw[ij

var ot ognq, i tot ni^ego ne mog podelatx, kak tolxko ostawitx ih

w pokoe. Aminx.

42 Kogda muv^ina ili ven]ina gotowy projti ispytanie,

ispytanie kislotoj!

43 Widite, im pri[losx pojti w ogonx. I kogda oni wo[li, oni

okazalisx w ogne, i edinstwennoe, ^to proizo[lo — \to ognennoe

ispytanie tolxko razwqzalo, oswobodilo ih ot uz.

44 ~asto Bog dopuskaet, ^toby my, kogda my okazywaemsq

polnostx@ swqzannymi mirom, swqzannymi, On dopuskaet, ^toby

k nam pri[li ognennye ispytaniq, gde my dolvny prinqtx

re[enie. I kogda my \to sdelaem, edinstwennoe, ^to movet

sdelatx ispytanie, kogda podlinnoe Semq Awraama stoit na

pereputxe re[enij i on prinimaet re[enie sluvitx Bogu, ono

movet tolxko oswoboditx ot uz i sdelatx nas swobodnymi. Satana
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movet podbrositx tebe boleznx. On movet tebe podbrositx odno,

drugoe. Otkuda ty znae[x, ne Bog li \to priwël tebq na

pereputxe, ^toby posmotretx, kakoe \-\ re[enie prime[x ty?

45 Oni owladeli wratami ognq. Ogonx ne smog ih sve^x. Ot nih

dave ne pahlo ognëm, potomu ^to oni znali, ^to qwlq@tsq

Semenem Awraama, i oni stoqli za Boga i Ego Slowo. Oni owladeli

wratami wraga, i ogonx ne smog sve^x ih, potomu ^to oni owladeli

wratami.

46 Pozve, tam byl odin ^elowek, prorok, po imeni Daniil. U

nego&bylo ispytanie, budet li on sluvitx odnomu istinnomu

Bogu ili net. I kogda delo podo[lo k tomu momentu: budet li on

sluvitx tolxko istinnomu Bogu ili poklonitsq qzy^eskomu

Bogu, on otkazalsq sdelatx \to, i otkryl [tory i molilsq swoemu

Bogu kavdyj denx. I wo wremq \togo ego i wzqli, iz-za togo, ^to

\to nakazywalosx federalxnymi zakonami i brosili w lxwinyj

row. Gruppa golodnyh lxwow zary^ala na nego. ~to ve on sdelal?

On owladel wratami swoego wraga. Lxwy ne smogli s_estx ego. Bog

poslal Stolp Ognennyj, Angela, kotoryj wstal mevdu nim i

lxwom.

47 On owladel wratami swoego wraga, potomu ^to on byl ispytan,

^toby uwidetx, budet li on poklonqtxsq odnomu istinnomu Bogu

ili budet imetx dlq pokloneniq d@vinu qzy^eskih bogow. Tak

^to on wyderval ispytanie, i on owladel wratami wraga. Lew ne

mog dave kosnutxsq ego, potomu ^to s nim byl Bog. Obe]anie

Bovxe ne pokolebalosx, potomu ^to on byl istinnym Semenem

Awraama.

48 Moisej, o-o, e]ë odin welikij. On takve byl ispytan, ^toby

uwidetx to obe]anie, kotoroe dal emu Bog. “Q budu s toboj, kogda

ty otprawi[xsq tuda”. I kogda on predstal pered

podrava@]imi ego daru, Iannij i Iamwrij popytalisx wosstatx

i podravatx tomu, ^to bylo poru^eno sower[atx Moise@. A ego

prizwal Bog, i on znal, ^to imenno emu bylo poru^eno sower[atx

\to, i on wstal tam i sower[il ^udo tak, kak Bog powelel emu \to

sdelatx. A tam podnqlisx podrava@]ie, ^toby sower[itx to ve

samoe, no \to Moiseq ne wolnowalo. On ostawalsq wernym Slowu

Bovxemu, i on owladel, aminx, wratami wraga, potomu ^to on

ostawalsq wernym obe]ani@ Boga, newavno kto tam staralsq

\tomu podravatx.

49 Kakoj \to urok dlq kavdogo Hristianina! Kogda ty

oglqdywae[xsq i widi[x licemera, prosto zapomni: on staraetsq

podravatx ^emu-to podlinnomu. No \to ozna^aet li[x to, ^to

estx kto-to nastoq]ij. Ostawajsq wernym Slowu Bovxemu! Ne

imeet zna^eniq, ^to prihodit ili uhodit — hrani Ego obe]anie.

Da, Daniil ostalsq wernym Slowu Bovxemu.

50 Ne imeet zna^eniq, skolxko l@dej pytalisx emu podravatx i

wsë ostalxnoe, on ostawalsq wernym. I on pri[ël dlq

opredelënnoj celi — wywesti Izrailx iz Egipta i wwesti ih w
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obetowannu@ zeml@. I kogda nastupilo wremq im otprawitsq w

obetowannu@ zeml@ iz Egipta, na puti wstalo Mërtwoe more. I on

owladel wratami wody, i wrata raspahnulisx. I wody somknulisx

wnowx, i Moisej wwël Izrailx w pustyn@, k gore, kuda priwesti

ih emu powelel Bog. Aminx. On owladel wratami wraga.

51 U ego otca, Awraama, bylo to obe]anie, ^to ego istinnoe Semq

budet owladewatx wratami wraga. I wrata wod byli zakryty, i on

ne mog projti, a \to bylo pri ispolnenii sluvebnyh

obqzannostej. On dolven byl priwesti teh detej k toj gore. Bog

emu \to skazal. A tam na puti okazalisx worota, i on owladel

wratami wraga.

52 Iisus Nawin, nemnogo spustq, kogda oni pri[li w Kades-

Warni, kotoryj w to wremq stal sudnym mestom mira, tam

Izrail@ byl wynesen prigowor. My widim Iisusa Nawina s

Halewom i e]ë dwenadcatx@&to estx—to estx e]ë desqtx@. Po

odnomu iz kavdogo kolena bylo poslano wysmotretx tu zeml@,

kotoru@ oni wot-wot dolvny byli polu^itx.

53 I kogda oni uwideli obita@]ih tam teh ogromnyh gigantow,

desqterym iz nih stalo tak ploho, ^to oni skazali: “My ne

sposobny zahwatitx eë. |to sli[kom slovno. Ogo, posmotrite,

kto nam protiwostoit”. No kogda oni wernulisx dolovitx, oni

predstawili durnoj doklad.

54 Za^em im bylo predstawlqtx durnoj doklad, esli Bog skazal

im: “Q otdal wam \tu zeml@, ona wa[a”? On skazal im w Egipte: “Q

otdal wam \tu zeml@. |to horo[aq zemlq. Ona te^ët molokom i

mëdom”.

55 No kogda oni uwideli, ^to nepriqtelx nastolxko silën,

desqtx iz nih wernulisx i skazali: “My ne smovem sdelatx \to”.

56 Tolxko Iisus Nawin, on uspokoil l@dej i skazal: “My bolee

^em sposobny owladetx e@. My bolee, ̂ em sposobny!” Iz-za ̂ ego? On

wziral na obe]anie. On byl istinnym Semenem Awraama. Ne smotrq

na to, kakim okazalsq nepriqtelx: “My smovem owladetx wratami,

potomu ̂ to Bog obe]al \tu zeml@”. I on owladel wratami.

57 Pozve, kogda on priwël detej Izrailq k reke. Okazalosx, w

aprele mesqce, reka byla polnowodnoj, razlilasx. Iordan stekaet

s gor, i on razlilsq po rawninnoj mestnosti. Kazalosx, ^to on

okazalsq tam w samoe nepodhodq]ee wremq goda. No on odnako byl

Semenem Awraama. On znal, ^to u nego bylo obe]anie, i on

nahodilsq pri ispolnenii sluvebnyh obqzannostej. Bog dal emu

widenie, kak \to sdelatx, i on owladel wratami reki. Kogda wrata

raspahnulisx, woda oto[la prqmikom obratno w gory. I Iisus

Nawin i Izrailx owladeli wratami wraga i pere[li w

obetowannu@ zeml@, potomu ^to Bog skazal im sdelatx \to.

Istinnoe Semq Awraama!

58 Bratxq i sëstry, kogda on tam okazalsq, Ierihon byl

polnostx@ okruvën stenami, dostato^no wysokimi, ^toby te
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mogli ehatx tremq kolesnicami w rqd po werhnemu kra@. Kak

mogli by te izrailxtqne \to sdelatx, imeq podobrannye,

odolvennye me^i i tomu podobnoe, i kamni s palkami, kakim

obrazom oni sobiralisx popastx tuda wnutrx? No on po-prevnemu

ostawalsq Semenem Awraama. Bog dal emu widenie, skazal emu, kak

\to sdelatx, skazal: “Zatrubite w trubu”. Aminx. Wot i wsë.

“Woskliknite, mar[irujte po naprawleni@ k stene, worota

upadut pered wami”. Aminx! On byl carstwennym Semenem

Awraama. On byl nastoq]im weru@]im Bovxim. “Wrata padut

pered toboj. Prosto woskliknite i zatrubite w trubu. Wot i wsë,

^to wy dolvny sdelatx”. I ^to ve proizo[lo? Wrata pali, i

Iisus Nawin zahwatil gorod.

59 Nemnogo spustq my obnaruviwaem, ^to wrag beval

wrassypnu@ i tak dalee, posle \togo, i On dave ostanowil solnce

wo wremq ego dwiveniq. Kak q odnavdy utrom goworil o

Paradokse, On ostanowil solnce do teh por, poka tot ne owladel

wratami swoego wraga. Aminx. On znal: esli wragam snowa udastsq

sobratxsq wmeste, oni byli rasseqny, i solnce zahodilo, a

amorrei i amalikitqne i tak dalee, razbevalisx kto kuda. Esli

by oni snowa so[lisx wmeste, sobralisx by wmeste, togda emu

pri[losx by prilovitx nemalye usiliq, ^toby snowa obratitx

ih w begstwo. I byla tolxko odna we]x, kotoraq stoporila wsë —

\to bylo wremq. I On ostanowil wremq. Aminx! Aminx! Bylo odno,

^to uderviwalo ego ot obe]aniq — \to bylo solnce, sama priroda

wstala na puti, i On ostanowil prirodu. Po^emu? On byl

Semenem Awraama. On weril w obe]anie Bovxe. On ostanowil ego i

owladel wratami. Da, gospoda.

60 |ti welikie muvi, wse oni qwlq@tsq welikimi muvami. No

wy ponimaete, kogda oni, kavdyj iz nih, kogda oni podo[li k

wratam smerti, wse oni umerli. Kavdomu iz nih pri[losx

umeretx. Hotq oni i byli welikimi l@dxmi: “Oni zagravdali

usta lxwow i uga[ali silu ognq, i izbegali ostriq me^a”, — i tak

dalee, kak nam skazano w Ewreqm 11. I oni owladeli wratami wraga

— wseh, krome odnogo, i \to byla smertx. Smertx poglotila

kavdogo iz nih.

61 Potom, odnavdy poqwilosx Carskoe Semq Awraama — Iisus

Hristos, Syn Bovij; Semq Awraamowo po were. Ne ^erez Isaaka,

estestwennoe semq; oni ispolnili swo@ rolx. No wot pri[ël

Nekto, Kto rodilsq ne oby^nym sposobom. Wot pri[ël Nekto,

poqwiw[ijsq ne ^erez polowoe wle^enie. Wot Nekto poqwilsq

^erez dewstwennoe rovdenie. Syn Bovij, Semq Awraama, kakoj

\to byl welikij Muv! Wse ostalxnye, estestwennye, wse byli

rovdeny ^erez estestwennoe rovdenie. |tot Muv byl rovdën

dewstwennym rovdeniem. ~to ve On sower[il, kogda On pri[ël

na zeml@? On pobedil kavdogo wraga, kotoryj byl u satany. On

pokoril wsë.

62 ~to On sdelal? On wystupil, i On pobedil bolezni. W Ego

prisutstwii boleznx ne mogla ustoqtx, gde by ni nahodilasx
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boleznx, On eë pobevdal. ~to On sdelal posle togo, kak On eë

pobedil? On dal nam kl@^i, aminx, skazaw: “~to swqvete na zemle

— Q swqvu na Nebesah”. O-o! Aminx! |to Carskoe Semq Awraama,

Ego obe]anie. Swqtoj Duh nahoditsq sej^as w nas wmeste s

kl@^ami, primenqq ih k bolezni. On pobedil boleznx. Boleznx ne

mogla ustoqtx w Ego Prisutstwii. I On skazal, ^to On dal nam

kl@^i sower[atx to ve samoe — pobevdatx boleznx. “~to wy

swqvete na zemle, Q swqvu na Nebesah”.

63 Takve isku[enie: On byl isku[aem wsemi wozmovnymi

sposobami, kak i my. ~to ve On sdelal? On pobedil \to. I ^to On

nam skazal? “Protiwostanxte dxqwolu, i on ubevit ot was”. On

pobedil boleznx za nas. On pobedil isku[enie za nas, sokru[il

wrata; zabral kl@^ u iskusitelq i peredal ego weru@]emu ot

Semeni Awraama, i skazal: “Esli on budet tebq isku[atx —

protiwostanx emu, i on ubevit ot tebq”. Wot \to da!

Protiwostanx emu!

64 On pobedil i smertx, i ad. On woskres na tretij denx, skazaw:

“Q pobedil. I blagodarq tomu, ^to Q viwu, i wy budete vitx”. O-

o, kakoe obe]anie! |to dlq Semeni Awraama. On pobedil mogilu,

woskres na tretij denx dlq na[ego oprawdaniq. Kogda On woskres,

On stal na[im oprawdaniem. ~to \to nam daët? On pobedil

boleznx. On pobedil smertx. On pobedil ad. On pobedil mogilu.

On pobedil isku[enie. O-o!

65 “Teperx my bolee ^em pobediteli blagodarq Tomu, Kto

wozl@bil nas i otdal za nas Swo@ viznx”, — qwlqqsx Carskim

Semenem Awraama. S tem ve samym Duhom Bovxim w nas, kotoryj

byl w Nëm, my bolee ^em pobediteli. Kavdye wrata byli

pokoreny za nas. Edinstwennoe, ^to my dolvny sdelatx —

owladetx imi. |to uve pokoreno. Boleznx pobevdena. Smertx

pobevdena. Ad pobevdën. Mogila pobevdena. Wsë pobevdeno, i

nam po Ego blagodati dany kl@^i. Wy boitesx wstawitx ih w zamok

i skazatx: “Q idu wo Imq Iisusa Hrista”? “Prosite wsë ^to

ugodno u Otca wo Imq Moë”. Q l@bl@ Ego.

66 Po pro[estwii dwuh tysq^ let, dwe tysq^i let, a On po-

prevnemu sredi nas — mogu^ij Pobeditelx, kotoryj razorwal

zawesu nadwoe, kotoryj wzql kavdu@ boleznx, kavdoe zabolewanie,

wsë pro^ee na Sebq i otnës na[i nemo]i na krest, i na[i

bolezni, i na[i zabolewaniq, i wostorvestwowal nad nimi, i

woskres dlq na[ego oprawdaniq, i viw spustq dwe tysq^i let,

^toby proqwlqtx Sebq viwym Iisusom Hristom, sredi

carstwennogo Semeni Awraama, kotorye qwlq@tsq naslednikami

wsego. Wot \to da! Te, kto potom prohodqt ^erez ispytanie

obe]aniem Slowa! Esli wy movete weritx Slowu — togda wy

takve Semq Awraama. Wot kak wy w Nego popadaete.

67 Esli wy ne movete wydervatx to ispytanie Slowom, togda,

esli wy somnewaetesx w Nëm, nemnogo Emu ne dowerqete, wy s

trudom movete Emu poweritx, estx to ili inoe, gde wy ne movete
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Emu poweritx, togda ne stanowitesx w molitwennu@ o^eredx. Q ne

stal by dave tratitx popustu wremq u altarq, poka ne obrël by

dostato^no blagodati, ^toby poznatx, ^to Slowo Bovxe istinno.

68 A kogda wy odnavdy probilisx ^erez tu zawesu neweriq, togda

wy polu^aete w ruki kl@^i ot smerti, ada i mogily, potomu ^to u

was estx Pobeditelx, Kto pobedil za was. Togda wy polu^aete

Ewreqm 13:8, kotoroe goworit nam: “Iisus Hristos w^era, segodnq

i woweki tot ve”. Kak my \to movem sdelatx?

69 L@di segodnq skavut: “O, nu da, wot ^to q tebe skavu, On tot

ve, w kakom-to smysle, On tot ve”.

“On tot ve samyj”, — skazano w Biblii.

“O, nu, segodnq On ne sower[aet to, ^to On sower[al”.

70 My obnaruviwaem \to prqmo w dannyj moment, kogda my

widim Ego Slowo podtwervdënnym. ~to \to proizwodit? |to

stawit Ego wnowx u nih pered glazami. Aminx.

71 Podlinnoe Semq Awraama werit Emu. Oni zna@t Ego. I On

stoit segodnq we^erom, kak kogda On wstretil Awraama tam, w dni

Lota, i qwil to ^udo, kak kogda On postupil, rasskazaw Sarre to,

^to ona skazala za Ego spinoj. Iisus poobe]al, Carskoe Semq

Awraama, ^to Cerkowx uwidit to ve samoe prqmo pered Ego

Pri[estwiem. ~to \to takoe? |to dolvno proizojti. Bog \to

poobe]al. Iisus Hristos podtwerdil \to i skazal, ^to \to

proizojdët takim obrazom, i wot my segodnq, spustq dwe tysq^i

let, widim Ego sredi nas, po-prevnemu kak mogu^ego Pobeditelq!

On pobedil smertx, ad, mogilu, wse predrassudki; wzql

Slowo&?&eë. Da.

72 On skazal: “Esli prebudete wo Mne i Slowa Moi w was,

prosite, ^ego povelaete, i dano budet wam”. ~to \to takoe? Slowo,

Hristos, Kotoryj nahoditsq w wa[em serdce. “Esli prebudete wo

Mne, Moi Slowa prebudut w was, togda wy pobedili wsë, potomu

^to Q pobedil \to za was. Esli wy prebudete wo Mne, esli wy

smovete Menq ponqtx, esli wy smovete nahoditxsq wo Mne.

Weru@]ij w Menq, prinima@]ij Menq; ne prosto pritworstwo,

no sposobnyj prinqtx. Sly[a]ij Moi Slowa, ponima@]ij Moi

Slowa i weru@]ij w Poslaw[ego Menq, imeet we^nu@ Viznx; i ne

popadët w isku[enie, ili pod osuvdenie, no pere[ël iz smerti w

Viznx”. Wot On — mogu^ij Pobeditelx!

73 Wot On segodnq, tot ve samyj w^era, segodnq i woweki. Wot On

demonstriruet pered Semenem Awraama, kotoroe bylo wyzwano iz

Wawilona, wyzwano iz Sodoma, wyzwano iz mira i otdelilosx,

demonstriruet Swoë obe]anie ot na^ala i do konca. Spustq dwe

tysq^i let, wot On stoit sredi nas, \tim we^erom, tot mogu^ij

Pobeditelx, Slowo Bovie, Kto movet raspoznawatx pomy[leniq,

nahodq]iesq w serdce, i ego namereniq. ~to \to? “Semq twoë budet

owladewatx wratami swoego wraga”. ~to \to? |to Semq Awraama,

carstwennoe Semq, werq]ee Slowu. A Slowo \to—Slowo \to Bog.
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74 Teperx, kogda my \to widim, my movem woskliknutx wmeste s

nimi, kak woskliknul kogda-to po\t.

W vizni l@bil menq, w smerti On spas menq;

Moj greh s pogrebenxem u[ël w zabytxë;

Woskres[ij, On oprawdal darom naweki;

Odnavdy pridët On, o, slawnyj Denx tot!

75 Nekto skazal: “Priqtelx, ty staree[x”. Q ni^ego ne mogu s

\tim podelatx.

76 S teh por, kak q byl molodym pro[lo wremq, moë

edinstwennoe dostivenie, kotorogo q smog by dobitxsq — \to

uwidetx Pri[estwie Iisusa Hrista. Q otdal ws@ swo@ viznx

radi \toj celi. Q po-prevnemu nahovusx za kafedroj, budu^i

uve povilym ^elowekom, q wer@ wsë tomu ve Powestwowani@, i

weli^aj[ee, o ^ëm q mogu pomyslitx — uwidetx Iisusa Hrista,

grqdu]ego s nebes prinqtx Swoih. Bog, togda mne&

Neudiwitelxno, ^to my movem wospetx:

Narod i Angely da ^tut Hrista,

Carq wsego.

Koronu pustx Emu nesut,

Wen^ajte wse Ego!

77 Po^emu? On — mogu^ij Pobeditelx. Esli wy w Nëm — wy w

Slowe. On skazal: “Esli prebudete wo Mne, prosite ^ego

povelaete”. “~ego povelaete” — potomu ^to wsqkie wrata uve

byli pokoreny. Togda my skavem:

Wywel Bog iz txmy greha menq,

Serdcem Ego Slowo prinql q;

W kavdoj Ego stro^ke — Viznx,

Kavdyj stih tam mne prinadlevit.

78 Druzxq, wy ponimaete, ^to \to ozna^aet? Kavdoe obe]anie,

kotoroe Bog dal Awraamu, kavdoe obe]anie, kotoroe bylo

izre^eno prorokami, kavdoe obe]anie, kotoroe Iisus Hristos

obe]al na \tot denx — On nahoditsq zdesx dlq togo, ^toby

podtwerditx ego i prodemonstrirowatx, ^to On viw woweki.

“Semq Twoë owladeet wratami wraga”.

79 Kogda wopros kasaetsq smertnogo ^asa. Wy skavete: “~to w

\tom slu^ae?” U was po-prevnemu estx to Wladenie, o kotorom

Pawel skazal: “O, mogila, gde twoq pobeda? O smertx, gde twoë

valo? No blagodarenie Bogu, Kto daët nam pobedu ^erez togo

mogu^ego Pobeditelq, Iisusa Hrista”. O-o!

Carq wsego.

Koronu pustx Emu nesut,

Wen^ajte wse Ego!

80 Segodnq we^erom, dwe tysq^i let spustq, my zdesx, ^toby

uwidetx Ego po-prevnemu kak mogu^ego Pobeditelq, Kotoryj

razodral zawesu, otdelqw[u@ nas ot kavdogo obe]aniq Bovxego, i

my w Nëm bolee, ^em pobediteli. Dawajte pomolimsq.
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81 Nebesnyj Otec, wot my nahodimsq zdesx \tim we^erom w

Prisutstwii Swqtogo Duha, toj welikoj Li^nosti Iisusa

Hrista w Duhownom wide, Kotoraq, bylo obe]ano, sojdët na Semq

Awraama, carstwennoe Semq. My molim, o Bove, esli zdesx

prisutstwuet kakoj-nibudx muv^ina ili ven]ina, parenx ili

dewu[ka, zdesx wnutri, kto ne znaet Tebq, u nih estx somneniq i

kolebaniq w otno[enii Slowa Bovxego, Istina Ono ili net. O

Welikij Bog, Kto dal obe]anie, pridi segodnq! Estx odno welikoe

obe]anie, dannoe Toboj, Gospodx; Ty sposoben ispolnitx to

obe]anie, Ty skazal: “Weru@]ij w Menq, dela, kotorye Q twor@,

i on sotworit; bolee welikie, ^em \ti, on sotworit, potomu ^to Q

idu k Otcu”. Otec, Bog, my molim, ^toby Ty podtwerdil Swoë

Slowo.

82 Zdesx, segodnq we^erom, prisutstwuet mnogo bolxnyh detej

Awraama. O-o, dxqwol zaper ih za worotami; ih posadili wnutrx i

powernuli kl@^i, i skazali: “Teperx ty umrë[x, u tebq boleznx

serdca. U tebq \to, to ili e]ë ^to-to, i ty umrë[x”.

83 O Bove, pustx w \tot we^er prozwu^it truba @bileq, truba

Ewangeliq, ^toby kavdyj rab mog ujti swobodnym! Iisus

Hristos odolel te wrata. U nas w rukah estx kl@^i. O-o! “Moim

Imenem budut izgonqtx besow. Esli ^ego poprosite u Otca wo Imq

Moë, Q to sdela@. Weru@]ij w Menq dela, ^to Q twor@, i on

sotworit. Slowo Bovxe ostree i dejstwennej me^a obo@doostrogo,

rasseka@]ee do razdeleniq sustawow i mozgow i raspozna@]ee

pomy[leniq serde^nye”.

84 “I kak bylo wo dni Noq, tak budet w pri[estwie Syna

^elowe^eskogo, ibo eli, pili, venilisx, wyhodili zamuv;

mas[tabnye programmy stroitelxstwa”. I my sledim za \tim

mirom: “Budut znameniq i puga@]ie qwleniq na nebesah wwerhu,

— (\to leta@]ie tarelki), — zemletrqseniq po raznym mestam,

more wos[umit, — (wolny cunami), — serdca l@dskie budut ne

wyderviwatx, — (strah), — unynie sredi narodow, ozada^ennyh

wremenem”.

85 “I kak bylo wo dni Lota, tak budet w pri[estwie Syna

^elowe^eskogo”. O Bove, pridi w \tot we^er i qwi Twoë Slowo,

pridi w \tot we^er i po^ti weru detej Awraama. ~erez Imq

Iisusa Hrista my prosim \togo. Aminx.

86 Gospodx blagoslowit was obilxno. Q ne budu na \tot raz delatx

prizyw k altar@. Q ostawlq@ \to re[atx wam. Q duma@, ^to ^asto

prizywy k altar@&Q w nih wer@. “No wse prinqw[ie —

krestilisx”. Wot i wsë: “Wse prinqw[ie Ego”. My budem molitxsq

za bolxnyh.

87 Q mog by segodnq goworitx wesx we^er. Wy — zame^atelxnye

slu[ateli. No to, ^to q gowor@ — \to prosto ^elowek; no esli q

gowor@ Ego Slowa, togda \to ne moi slowa, \to Ego Slowa. Esli q

^to-nibudx skavu, a Bog \to ne poddervit, togda \to bylo moë

slowo. Esli q skavu Ego Slowo, i On Ego poddervit, kto budet
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tem gre[nikom, muv^inoj ili ven]inoj, parnem, ili

dewu[koj, kotoraq ujdët i skavet, ^to Ono ne qwlqetsq

takowym?

88 Iisus, goworili, kogda On sower[al \ti dela, oni goworili:

“|tot ~elowek — proricatelx. On dxqwol!” Proricatelx, l@boj

znaet, ^to proricanie — ot dxqwola. Tot skazal: “On —

proricatelx”. No wideli li wy proricatelq propowedu@]ego

Ewangelie? Wideli li wy hotx raz, ^toby proricatelx izgonql

besow? Net, kone^no, net, oni \to ne dela@t.

89 On skazal: “Ladno, Q, Syn ^elowe^eskij, wam \to pro]u. No

kogda pridët Swqtoj Duh, slowo protiw Nego ne prostitsq ni w

\tom mire, ni w mire grqdu]em, potomu ^to \to — nazwatx

ne^istym duhom dejstwie Bovxe”.

90 Bove, budx milostiw k nam w \tot we^er, i q mol@, ^toby Bog

so[ël i podtwerdil \to Slowo pered wami.

91 Brat, sestra, \to ve moq du[a. Q dolven budu predstatx

pered Bogom. Q nesu otwetstwennostx za to, ^to q wam gowor@. Bog

wzy]et s menq otwetstwennostx za \to. |to werno. Kakaq mne

polxza stoqtx zdesx i goworitx wsë \to, esli q znal by, ^to

prigowariwa@ swo@ du[u k adu?

92 “Estx putx, kotoryj kavetsq ^eloweku prqmym, no konec ego

— smertx”. Bog ne nuvdaetsq w istolkowatele. Kak q uve goworil,

On Sam istolkowywaet Swoë Slowo.

93 “Semq Awraama owladeet wratami wraga”. Wy werite \tomu?

<Sobranie goworit: “Aminx”.—Red.>

94 Esli by q mog iscelitx was, q sdelal by \to. Hristos uve

iscelil was. Edinstwennoe ^to — kl@^ nahoditsq u was w rukah.

|tot kl@^ — wa[a wera, ̂ toby \tim owladetx. Otoprite \to segodnq

ve, horo[o? Poka On idët k nam, tot Mogu^ij Pobeditelx,

pobediw[ij wsqku@ boleznx, i pridët s@da, i pokavet wam, ^to On

sower[il \to, potomu ^to On po-prevnemu qwlqetsq Slowom. “A

Slowo estx raspoznawatelx pomy[lenij serdca”.

95 Kakaq molitwennaq karto^ka? B, odin po&S kakoj my

na^inali w pro[lyj raz? <Kto-to goworit: “S perwoj”.—Red.>

Dawajte na^nëm s pqtidesqtoj. U kogo molitwennaq karto^ka B

pqtxdesqt? Podnimite wa[u ruku. Molitwennaq karto^ka B. My w

pro[lyj raz na^inali s perwoj, sej^as my na^nëm s pqtidesqtoj,

segodnq we^erom.

96 U kogo B, B pqtxdesqt? Dervite wa[u ruku podnqtoj.

Molitwennaq karto^ka B pqtxdesqt. ~to, eë zdesx net? Ona u was?

Horo[o, B pqtxdesqt. B pqtxdesqt odin, u kogo ona? B pqtxdesqt

odin, horo[o. B pqtxdesqt dwa, u kogo B pqtxdesqt dwa? Horo[o,

ona u was. B pqtxdesqt tri, pqtxdesqt ^etyre — wyhodite wot

s@da. Pqtxdesqt ^etyre, pqtxdesqt pqtx.

97 Moj syn prihodit s@da prqmo pered tem, kak q wyjdu, i

pereme[iwaet nekotoroe koli^estwo karto^ek. I widite, kak oni
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okazalisx: odna zdesx, a odna — tam? Oni ne zna@t. Wy movete

podojti k \tomu rqdu i polu^itx perwu@, sledu@]ij polu^it

desqtu@, e]ë kto-to polu^it dwadcatx pqtu@. My ne znaem, gde

ona nahoditsq, no gde by oni ni okazalisx.

98 Skolxko my uve wyzwali sej^as? Pqtx, ^etyre? B pqtxdesqt.

Byla B pqtxdesqt, ne tak li? <Kto-to goworit: “Da”.—Red.> B s

pqtidesqtoj do pqtxdesqt pqtoj. Pqtxdesqt [estx, pqtxdesqt

semx, pqtxdesqt wosemx, pqtxdesqt dewqtx, [estxdesqt. Tak,

dawajte posmotrim, odin, dwa&Peres^itaj ih, Billi, i my

budem&{estxdesqt, semxdesqt — pustx oni sna^ala wstanut,

povalujsta. B s pqtidesqtoj do semidesqtoj, semxdesqt pqtx.

Pos^itaj ih, Brat Roj, povalujsta, poka q pogowor@ s

prisutstwu@]imi.

99 Skolxko sej^as tam nahoditsq l@dej, esli smotretx w \tom

naprawlenii, i u was net molitwennoj karto^ki?

100 Pomnite: Iisus skazal: “Dela, kotorye Q twor@, i wy

sotworite”. |to werno? <Sobranie goworit: “Aminx”.—Red.> |to

werno. Wy \tomu werite? <“Aminx”.> Tak skazalo Semq Awraama.

101 W Biblii goworitsq, ^to “On — Perwoswq]ennik”. Ewreqm, 4-

q glawa: “On — Perwoswq]ennik, kotorogo movno kosnutxsq

^uwstwami na[ih nemo]ej”. Wy \tomu werite? <Sobranie

goworit: “Aminx”.—Red.> Esli On tot ve w^era, segodnq i woweki,

kak On \to sdelaet?

102 Byla odna ven]ina w Biblii, wedx wy zame^aete, o ^ëm q

gowor@. Odna ven]ina w Biblii, movet bytx, u neë ne bylo

molitwennoj karto^ki; no ona skazala w serdce swoëm: “Esli by q

smogla prikosnutxsq k tomu ~eloweku, q wer@ Emu”. Ona

potratila wsë, ^to imela dlq dok-&na doktorow. Oni ne mogli ej

pomo^x. Eë boleznx byla sli[kom serxëznoj. Oni ne smogli ej

pomo^x. No ona werila, ^to Bog ej pomovet. I Ona kosnulasx Ego

kraq, kraq Ego odevdy.

103 I On skazal: “Q ^uwstwu@, ^to sila izo[la iz Menq”. |to

werno?

104 Wy werite, ^to On w \tot we^er tot ve samyj? <Sobranie

goworit: “Aminx”.—Red.> Wy werite, ^to On zdesx? <“Aminx”.>

Kto werit, ^to On woskres iz mërtwyh? <“Aminx”.> Kak teperx

movno dokazatx, ^to On woskres iz mërtwyh?

105 Ne tak dawno ko mne pri[ël odin izwestnyj baptist, i on

skazal: “Brat Branham, menq odnavdy razgromil—razgromil

odin musulxmanin, kotoryj wot ^to skazal. On skazal: ‘Esli On

woskres, On poobe]al, ^to budet sower[atx te ve dela. Pustx On

\to sdelaet’”. Widite, oni werqt, ^to On ne woskres.

106 No my werim, ^to On ih sower[aet. My werim, ^to On woskres

iz mërtwyh. W mire bolx[e net drugoj religii, kotoraq movet

dokazatx, ^to eë osnowatelx viw, krome Hristianstwa. I
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edinstwenno, kak Bog movet |to podtwerditx — ^erez teh, kto

werit \tomu, potomu ^to \to edinstwennyj sposob, kakim Bog

ispolnqet Swoi Slowa — te, kto werit |tomu.

107 Teperx, poka zdesx wystraiwa@tsq w \tu nebolx[u@

molitwennu@ o^eredx. Q ne zna@, skolxko u nas budet. Q ho^u,

^toby kavdyj iz was ne menql swoego mestopoloveniq,

ostawajtesx na swoëm meste, ne hodite tuda-s@da. Smotrite s@da

i molitesx, goworite: “Gospodx Iisus, q wer@”.

108 Pomnite: On skazal mne: “Esli ty sdelae[x tak, ^to l@di

powerqt tebe, i potom bude[x iskrennim, kogda bude[x

molitxsq”. |to proishodilo w kavdom ugolke po wsej \toj strane

na protqvenii pqtnadcati let; ni razu ne poterpelo neuda^i.

|to ne movet poterpetx neuda^u.

109 Bog, edinstwennoe, ^ego Bog ne movet sdelatx, \to poterpetx

neuda^u. On obqzan ispolnqtx Swoë Slowo. Q w \to wer@. Q wer@ w

\to tak ve, kak q&e]ë bolx[e, ^em w to, ^to q zdesx sto@,

bolx[e, ^em q wer@ w to, ^to q nahovusx w \tom zdanii; \to movet

bytx mirav, \to movet okazatxsq snom. W swoej du[e q zna@, ^to

Iisus Hristos, Syn Bovij, viw. I wy, budu^i Semenem Awraama,

wy, budu^i mërtwymi wo Hriste, wy qwlqetesx Semenem Awraama.

110 Wot, zdesx polovili platki. |tim dostigaetsq bolx[oj

uspeh temi, kto werit. Sej^as dawajte sklonim na[i golowy, poka

oni gotowqtsq, i pomolimsq za nih.

111 Nebesnyj Otec, my nau^eny iz Biblii i wot estx l@di,

kotorye werqt, ^to kavdoe skazannoe Toboj Slowo — \to Istina.

Gospodx, inogda oni prebywa@t w nere[itelxnosti i tyka@t w

skwavinu kl@^om, ne popadaq w neë i carapaq o neë, no oni werqt,

^to ona su]estwuet. Prosto pustx oni prodolva@t tykatx, oni

popadut w neë, potomu ^to ona tam. I tot kl@^ — \to wernyj

kl@^: “Esli move[x werowatx, wozmovno wsë”. Kak sej^as byla

speto w pesne, to estx, sygrano.

112 W Biblii goworitsq, ^to “Pawel bral so swoego tela platki i

opoqsaniq i posylal ih bolxnym i stravdu]im, i ne^istye duhi

wyhodili iz l@dej, i te iscelqlisx”.

113 I sej^as, Gospodx, my znaem, ^to Swqtoj Pawel u Tebq. No \to

byl ne on; \to byl Ty, Gospodx, Hristos w nëm. “Ne q viwu, no

Hristos viwët wo mne”, — on skazal.

114 I sej^as, dlq \togo pokoleniq, Ty po-prevnemu Hristos

segodnq, kak Ty byl w^era. I poka q mol@sx nad \timi platkami,

prikasaqsx k nim, q mol@, ^toby Ty porazil kavdogo wraga. Daj

im weru, ^toby oni znali, ^to wrag pobevdën.

115 I odnavdy Krasnoe more, kak my tolxko ^to goworili, wstalo

mevdu Izrailem i obe]aniem, a oni nahodilisx pri ispolnenii

obqzannostej. I odin pisatelx skazal, ^to “Bog gnewnym wzorom

wzglqnul iz togo Stolpa Ognennogo, i more ispugalosx i otkrylo

swoi worota, i te pere[li ego”.
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116 Wzglqni segodnq ^erez Krowx Iisusa Hrista. I pustx, kogda

\ti platki wozlovat na bolxnyh, pustx wrag uwidit na[u weru w

\tot we^er, tak kak my molim o nih \toj molitwoj wery. I pustx

kavdyj polu^it oswobovdenie wo Imq Iisusa Hrista. Aminx.

117 Sej^as q vela@ wa[ego pristalxnogo wnimaniq. Kto zdesx na

\tom mikrofone, movete powysitx na nëm gromkostx. Potomu ^to,

esli Swqtoj Duh povelaet \to sdelatx&Q ne gowor@, ^to On

sdelaet.

118 Tak wot, l@boj ^elowek, kotoryj pridët s@da i skavet wam,

^to u nih estx sila iscelqtx bolxnyh, ne werxte \tomu. Wsq sila

nahoditsq wo Hriste. On Pobeditelx, ne my s wami. My tolxko

prinimaem to, ^to On sower[il. Ni u odnogo ^eloweka net sily

spasatx ili iscelqtx.

119 Kavdyj ^elowek w mire — cena uve upla^ena. Neobhodimoe

uslowie bylo sobl@deno. Kakim obrazom? “On byl izranen za

prestupleniq na[i, ranami Ego my iscelilisx”. Za wa[e—wa[e

iscelenie upla^eno. Za wa[e spasenie upla^eno. Estx li u was

wera prijti, prinqtx ego? Wot i wsë. Esli wy Semq Awraama, wy

imeete. Bog \to obe]al. W was estx ne^to, ^to goworit, ^to \to

su]estwuet, i ono su]estwuet.

120 Tak wot, ^to takoe dar? Dlq togo li dar, ^toby idti i

iscelqtx l@dej? Net. Dar dlq togo, ^toby ubiratx sebq s dorogi,

^toby Bog mog ispolxzowatx tebq.

121 Itak, On obe]al \to, poslednee znamenie, po slowam Iisusa

Hrista: “Kak bylo w dni Sodoma prqmo pered ego sovveniem”. Ne

pered tem, kak proizo[lo ^to-to drugoe: Ewangelie

propowedowalosx Lotom, i tak dalee; ne \to. No prqmo pered tem,

kak on byl sovvën, Bog so[ël w wide ^eloweka, i byl u izbrannoj

Cerkwi, Awraama i ego gruppy, u kotoryh bylo obe]anie.

122 Teperx pomnite, \to prinimaet tolxko Semq Awraama. “E]ë

nemnogo, i mir ne uwidit Menq”, — skazal Iisus. “Wy uwidite

Menq, potomu ^to Q budu s wami i w was do konca mira”.

123 No On obe]al prqmo pered tem, kak On wozwratitsq wnowx:

“Kak bylo w Sodome, — posmotrite, kakim stanowitsq Sodom;

posmotrite, kakoj stanowitsq izbrannaq Cerkowx, skazano, — tak

budet w pri[estwie Syna ^elowe^eskogo”. Bog proqwilsq w wide

^eloweka, kotoryj budu^i Swoej spinoj obra]ënnym k [atru,

skazal, ^tó w [atre delala Sarra. Kavdyj, kto znaet, ^to \to

Istina, podnimite ruki. Imenno tak. Itak, On \to poobe]al. My

nahodimsq w konce wremeni. Teperx pomnite: \to bylo poslednim,

^to proizo[lo, i qzy^eskij mir byl sovvën, Sodom, i na scene

poqwilsq obe]annyj syn. My ovidaem obe]annogo Syna, Syna

Bovxego.

124 Wot tak-to. Pustx Bog otkroet wa[i glaza. Q ne zna@, ^to e]ë

skazatx. Pustx On otkroet wa[i glaza.

125 Wot, Nebesnyj Otec, q takoj ve bespomo]nyj, q — komo^ek

gliny, kotoromu Ty pridal formu i postawil s@da. O Bove, pustx
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q \tim we^erom budu imetx Two@ blagodatx i Prisutstwie, ^toby

proizo[lo to, ^to Ty ispolxzowal by \ti newzra^nye kuso^ki

gliny, kotorye u Tebq ime@tsq zdesx. ~toby te, Gospodx, kogo Ty

prizwal k We^noj Vizni, i wozmovno, e]ë ne prinqli Eë, pustx

oni uwidqt \ti obe]aniq. Ih, wozmovno, nau^ili, ̂ to \to bylo dlq

drugogo dnq, no wot ono w Biblii. Podtwerdi Eë, Gospodx. |to Twoë

Sobstwennoe istolkowanie. Ni^ego drugogo ne nuvno. Esli by Ty

tolxko sdelal \to takim obrazom, togda oni uwideli by, ^to Slowo

istinno. Daruj \to, Otec. My otdaëm sebq Tebe.

126 Pustx kavdyj ^elowek zdesx w zdanii upotrebit w \tot we^er

swo@ weru, Gospodx. Pustx segodnq kavdyj ^len Kolena

Awraamowa ^erez Iisusa Hrista imeet weru i primet Twoë

Prisutstwie. A my wozdadim Tebe hwalu. Aminx.

127 Tak wot, \to po-&Wot, \to neizwestnostx. Q ho^u, ^toby wy

sej^as pomogali mne, molilisx za menq. Sidite o^enx tiho, ne

hodite tuda-s@da. Sidite tiho, molitesx.

128 Wot, widite, \to perehod ot ewangelizma k tomu, ^toby

rasslabitxsq nastolxko, ^toby Duh Bovij mog polnostx@

perenesti tebq w drugoe izmerenie.

129 Wot, zdesx stoit \ta molodaq&Podojdite ^utx blive s@da,

ledi. I prosto&Wot tak horo[o, ^toby mne ne othoditx ot \togo

mikrofona. Ponimaete, q ne zna@, ^to proizojdët, wy ponimaete,

i potom, inogda, ponimaete&I wot, edinstwennoe, kak q ob \tom

uzná@, \to budet—\to budet na mikrofone, wy ponimaete, i oni

tam stara@tsq \to zapisatx, i q dave ne zna@ ^to e]ë.

130 Itak, my drug s drugom neznakomy. Q ne zna@ was, ni razu w

swoej vizni ne widel was. No wy namnogo molove menq. I

weroqtno, my rodilisx za mnogo milx drug ot druga i w interwale

mnogih let drug posle druga. |to perwaq na[a wstre^a.

Prawilxno? Esli prawilxno, podnimite wa[u ruku, ^toby

prisutstwu@]ie uwideli. Wot, ona — prosto ven]ina, stoq]aq

zdesx.

131 Smotrite, perenesite \to w Pisanie. Dawajte wozxmëm

Swqtogo Ioanna 4. Kavdyj iz was pustx pro^itaet \to, kogda wy

pridëte domoj. Ne—ne to, ^toby \ta ven]ina qwlqlasx takim

tipom ven]in, q ne zna@. I wy znaete, ^to q ne Iisus Hristos.

No On zdesx. |to On. Sej^as Ego Duh, pomazywa@]ij nas, movet

otkrytx eë problemu, kak On sdelal dlq ven]iny u kolodca. To

ve samoe.

132 I iz-za \togo swq]enniki i rukowoditeli togo dnq skazali:

“|tot ~elowek — proricatelx ili dxqwol, Weelxzewul”.

133 |ta ven]ina skazala: “Gospodin, q wivu, ^to Ty prorok. My

znaem, ^to dolven prijti Messiq, i wot takim budet Ego

znamenie”.

134 Teperx, kto iz was znaet, ^to \to prawda? <Sobranie goworit:

“Aminx”.—Red.> ~to v, esli On tot ve samyj w^era, segodnq i
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woweki, razwe ne budet \to Ego znameniem segodnq we^erom?

<“Aminx”.> Ne obe]al li On, ^to \to proizojdët prqmo pered

koncom wremeni? <“Aminx”.> Teperx smotrite, ispolnit li On

Swoë obe]anie Semeni Awraama.

135 Tak wot, esli kto-nibudx iz prisutstwu@]ih dumaet, ^to \to

newerno, wyjdite s@da i sdelajte to ve samoe. Esli net, togda ne

goworite ni^ego ob \tom. Wy imeete priwilegi@.

136 Teperx, wo Imq Hrista q beru kavdyj duh pod swoj kontrolx

dlq slawy i ^esti Bovxej.

137 Q prosto dolven nemnogo pogoworitx s wami, molodaq ledi.

Wy znaete, na[ Gospodx razgowariwal s toj ven]inoj u kolodca.

On skazal: “Prinesi Mne pitx”. ~to On delal?

138 Teperx smotrite, On skazal w Swqtogo Ioanna 5: “Istinno,

istinno Q gowor@ wam, Syn, — \to byl On, telo, — ne movet

ni^ego delatx po Swoim velaniqm”, — tolxko tak, kak On widel,

kak tworit Otec. “~to sower[aet Otec, On pokazywaet Synu.

Ponimaete, Q ni^ego ne mogu delatx po Swoim velaniqm, no tak,

kak wivu, kak \to delaet Otec”. Togda Iisus ne sower[al ni

odnogo ^uda, poka prevde Bog ne pokazywal Emu \to ^erez

widenie; ne goworil Emu na uho, no pokazywal Emu. “~to Q wivu,

— ne sly[u, — wivu, ^to sower[aet Otec”. Wot ^to delalo Ego

Prorokom, podobnym Moise@, kak skazal Moisej. I wot, kogda

On—On znal Otca&On byl na&

139 On naprawlqlsq w Ierihon, no Emu neobhodimo bylo projti

^erez Samari@, i On pri[ël k gorodu Siharx. I teperx,

posmotrite, samarqne ovidali Messi@.

140 |togo ovidali Iudei, i On pokazal im Swoë znamenie.

Filipp, Nafanail, Pëtr, kak tolxko \to znamenie bylo qwleno,

oni skazali: “Ty — Syn Bovij”.

Rawwin skazal: “|tot ~elowek — Weelxzewul”.

141 No teperx, pomnite, neewrei, my, my byli anglosaksami, my—

my ne ovidali nikakogo Messi@. My byli qzy^nikami,

rimlqnami i tak dalee. My ne ovidali nikakogo Messi@. On

prihodit tolxko k tem, kto Ego ovidaet.

142 No samarqne Ego ovidali, po\tomu On dolven byl projti

poblizosti ot nih, ^erez Samari@. On prisel u kolodca. Wy[la

odna molodaq ven]ina, movet bytx, wa[ih let. Ona byla

ven]ina s durnoj slawoj. Q polaga@, wy ^itali \tot otrywok. I

On skazal: “Ven]ina, prinesi Mne pitx”.

143 Ona skazala: “O-o, Tebe, iude@, neswojstwenno prositx takoe

u samarqnki”.

144 On skazal: “No esli by ty znala, s Kem ty razgowariwae[x, ty

prosila by u Menq pitx”.
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145 |tot razgowor prodolvilsq dalx[e. W konce koncow On

obnaruvil, w ^ëm byla eë beda. Wy pomnite, ^to \to bylo takoe? U

neë bylo sli[kom mnogo muvej. I skazal: “Idi, priwedi swoego

muva, prihodite s@da”.

Ona skazala: “U menq net muva”.

146 Skazal: “Ty werno skazala, — skazal, — potomu ^to u tebq

bylo pqtx, a tot, s kotorym ty sej^as viwë[x — tebe ne muv”.

147 Ona skazala: “Gospodin, q wivu, ^to Ty prorok. My znaem,

^to kogda pridët Messiq, On budet goworitx nam takie we]i”.

I On skazal: “Q i estx On”.

148 Ona ostawila swoj wodonos, pobevala w gorod i skazala:

“Pojdite posmotrite na ~eloweka, Kotoryj rasskazal mne to, ^to

q sower[ila. Razwe \to ne Messiq?” U nih ne bylo proroka sotni

let. A zdesx byl Muv, zaqwlqw[ij, ^to qwlqetsq Messiej i

dokazaw[ij, ^to qwlqetsq prorokom, i pokazaw[ij znamenie

Messii.

149 Zastawilo by \to was poweritx tomu ve samomu, esli On

sdelal by to ve samoe, tak kak On tot ve samyj w^era, segodnq i

woweki, i obe]al \timi Pisaniqmi, ^to On \to sower[it?

Zastawit li \to weritx prisutstwu@]ih? <Sobranie goworit:

“Aminx”.—Red.>

150 Wy stradaete iz-za bolezni po^ek. Esli \to werno, podnimite

wa[u ruku.

151 Po^emu q wsegda polu^a@ \tu po]ë^inu? Kto-to goworit: “On

ob \tom dogadalsq”. Q ne dogadywalsq.

152 Nu, ona horo[aq ven]ina. Wy mne werite? Wy ve znaete, ^to

q ne dogadywalsq ob \tom. Dawajte q e]ë koe-^to skavu. S wami

zdesx nahoditsq wa[ muv. On takve stradaet. Ne tak li? ~to-to s

pozwono^nikom. |to werno. Ne tak li? S wami zdesx malenxkij

syn. U nego takve problemy. Wy hotite, ^toby za nego

pomolilisx. U nego ^to-to ne w porqdke s glazami. |to werno. S

wami zdesx malenxkaq do^x, u neë boleznx po^ek, kak i u was. |to

werno? Tak wot, wse wy movete poprawitxsq, esli wy budete

weritx. Wy \tomu werite? Blagoslowit was Bog. Idite dalx[e

swoim putëm i budxte zdorowy.

153 Wy werite? <Sobranie goworit: “Aminx”.—Red.> On tot ve

samyj w^era, segodnq i woweki. ~to \to takoe? ~to On pytaetsq

sdelatx? Wam, Semq Awraama, On pokazywaet wam, ^to On ne mërtw.

Q ne mogu sower[atx takie we]i. On ne mërtw. No On viw,

pokazywaq wam, ^to u was estx prawo owladewatx wratami swoego

wraga. |to dolvno wsë re[itx.

154 |ta ven]ina, prohodite s@da, minutku. My primerno odnogo

wozrasta, q polaga@. No my—my drug s drugom neznakomy,

naskolxko q zna@. Q ne zna@ was, i my ranx[e ne wstre^alisx. Q

ni^ego o was ne zna@. Esli \to prawda, podnimite wa[u ruku, wot.
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<Sestra goworit: “|to prawda”.—Red.> Prosto kto-to iz nih dal

wam molitwennu@ karto^ku, i wot wy zdesx. Horo[o. Teperx, esli

Gospodx Iisus&

155 Esli by q, skavem, popytalsq bytx na meste Orala Robertsa

ili e]ë kogo-to iz teh welikih muvej wery, q skazal by: “Ledi,

^to u was?”

156 Wy skazali by: “Nu, u menq to-to”. Wot, on movet o[ibitxsq.

Ponimaete? Q ne zna@. Ponimaete? No on, wy mogli by rasskazatx

emu, ^tó ne w porqdke.

157 On by wozlovil ruki na was, skazal by: “Bog poslal menq

molitxsq za bolxnyh. Wy \tomu werite?” “Da”. “Slawa Bogu!

Idite, werxte w \to”.

158 |to normalxno. |to normalxno. Bog \to poobe]al. No, wy

ponimaete, my provili ^utx dalx[e togo dnq. Iisus poobe]al:

“Kak bylo wo dni Sodoma. Dela, kotorye Q twor@, i wy

sotworite”.

159 Itak, esli Bog smovet skazatx mne, kem wy byli, wy budete

znatx, prawda \to ili net. On movet skazatx, kem wy budete. I

esli to prawda, \to budet takve prawda. Skavet li On wam ^to-

nibudx, q ne zna@; no, movet bytx, On skavet mne, w ^ëm wa[a

beda.

160 Powerite li wy w \to takve, sobraw[iesq? <Sobranie goworit:

“Aminx”.>

161 Q woob]e-to mog by ostanowitxsq. Tot odin raz, tot ^elowek,

kotoryj tolxko ^to byl zdesx, on mog by podtwerditx \to. Iisus

sdelal \to odin raz. On ne sdelal \to bolx[e ni razu. Kavdyj w

Sihare poweril \tomu, poweril swidetelxstwu ven]iny, kogda

ona pri[la i rasskazala im, a ona byla ven]ina s durnoj

slawoj. A pered wsemi wami tolxko ^to s platformy u[la

Hristianka! Aminx. No iz-za togo, ^to sej^as pozve, ^em my

dumaem, pustx Gospodx prodolvit dokazywatx Sebq, welikogo,

mogu^ego Pobeditelq, ^toby Semq Awraama&No, naprimer, s

Awraamom, On sdelal \to dlq Awraama odin raz, potom to

uni^tovil i sdelal \to e]ë raz. Awraam dolven byl weritx

Bogu wsë wremq.

162 Wy zdesx ne radi sebq. Wy radi kogo-to drugogo, i \to

ven]ina. |to wa[a sestra. <Sestra goworit: “O Gospodi!”—Red.>

I na \toj ven]ine tenx smerti. <“Oh!”> I ona stradaet ot

diabeta. <“O-o!”> I ona ne ots@da. <“Net”.> Ona iz&Ona iz

Luiziany, bolotistoj mestnosti. <“Oh, oh, oh!”> ~toby&I wot

e]ë koe-^to, ^toby sobraw[iesq znali. U was estx do^x, kotoraq

o^enx bolxna, kotoraq planirowala priehatx na \to sobranie, i u

neë \pilepsiq. <“Oh, oh, oh!”> |to prawda. |to prawda. Ne tak li?

<“O-o!”> Teperx wy werite? <“Da. Aminx”.> Esli wy Semq Awraama,

primite i idite, <“Moj Gospodx! Moj Gospodx!”> i budxte

isceleny wo Imq Iisusa Hrista.
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163 Wy werite? <Sobranie goworit: “Aminx”.—Red.> Kone^no.

Pomnite, \to Ego obe]anie. On skazal, ^to On budet sower[atx

\to. On dervit Swoë obe]anie.

164 Zdrawstwujte. My drug s drugom neznakomy. Q was ne zna@. No

Bog was znaet. Wy werite, ^to esli Bog smovet otkrytx mne, ^to

was bespokoit, togda wy budete znatx, ^to \to obqzano prijti ot

nekoj duhownoj sily. <Sestra goworit: “Werno”.—Red.> Tak wot,

estx tolxko dwa ob_ekta, otkuda \to movet prijti, kotorye

movno predpolovitx. Kogda \to proishodit, \to ob_qsnitx

newozmovno, potomu ^to \to ^udo. I takve \to paradoks, ne^to,

^to, nu, ono neponqtno razumu, no wsë ve prawda. |to paradoks. I

sej^as wy \to uznaete — prawda \to ili net, wy uznaete, skazal li

On wam prawdu.

165 Itak, pomnite, q was ne zna@. |to dolven bytx Kto-to drugoj,

a ne q. Esli wy postupite kak farisei i skavete: “O-o, \to

ne^istyj duh”, — togda wy polu^ite tú nagradu. Esli wy werite,

^to \to Hristos — wy polu^aete Egó nagradu. Pri^ina, po^emu

wy movete \tomu weritx — potomu ^to On \to poobe]al na \tot

denx, i takogo w prevnie wremena ne bylo. Po \toj pri^ine —

sej^as poslednee wremq.

166 Kto-to postoqnno wsë wremq poqwlqetsq pered wami. |to

muv^ina s sedymi wolosami. |to wa[ muv. <Sestra goworit:

“Da”.—Red.> Prisutstwuet zdesx. On pytaetsq prinqtx swoë

iscelenie, zatemnënnyj rakom w wide opuholi, rak. U was boleznx

po^ek, boleznx mo^ewogo puzyrq. <“Da”.> Wy mister i missis

Littl. <“Prawilxno”.> |to werno? <“Da”.> Werxte wsem serdcem i

budxte isceleny.

167 “Ty skazal ego, ih famili@?” Nu kone^no. Razwe Iisus ne

skazal Petru: “Twoë imq Simon, syn Iony”?

168 Wot muv^ina. My s wami neznakomy, s\r. Q was ne zna@. No wy

^elowek, podobno—podobno kak Pëtr pri[ël k Gospodu Iisusu,

my wstretilisx s wami. Wy werite, ^to q Ego sluga? Wy werite, ^to

skazannoe mno@ — prawda? <Brat goworit: “Da, s\r. Wer@, s\r”.—

Red.> Esli movete, werxte \tomu! <“Da, s\r”.> Q, esli by q mog

^to-nibudx dlq was sdelatx, q by \to sdelal, no q ni^ego sdelatx

ne mogu. On uve sdelal \to, \to prosto ne^to, ^toby zastawitx was

w \to poweritx. I, wy ponimaete, \to ne mogu bytx q. Esli by \to

byl q, q—q sdelal by dlq was wsë, ^to mogu. No On dal mne dar. I

q prosto rasslablq@sx pered Nim, a On goworit. <“|to werno. Da,

s\r”.> Wy werite \tomu? <“Da”.>

169 Wy werite \tomu, sobraw[iesq? <Sobranie: “Aminx”.>

170 Q hotel otyskatx ^eloweka. U was neskolxko problem. No odna

iz nih — \to opuholx u was na prawom glazu. |to wa[e glawnoe

bespokojstwo. Wot e]ë koe-^to: postoqnno zdesx poqwlqetsq

kakaq-to ven]ina. |to wa[a vena. Wy werite, ^to Bog movet mne

skazatx, ^tó ne w porqdke s wa[ej venoj? U neë boleznx wo rtu.

|to eë zuby. |to werno. Wy werite, ^to tot ve Iisus, Kotoryj
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znal, kem byl Simon Pëtr, movet skazatx mne, kto wy? <Brat

goworit: “Da”.—Red.> Ukrepit li \to wa[u weru? <“Da, s\r”.>

Ukrepit? <“Da”.> Oskar Barns. <“|to werno”.> |to werno? Idite

domoj, budxte zdorowym.

171 <Probel na lente.—Red.>&neznakom s wami. Q was ne zna@, no

Bog was znaet. Wy werite, ^to On movet skazatx mne, kakaq u was

boleznx? Powerite li wy \tomu wsem serdcem? Wa[a boleznx

nahoditsq wozle gorla i grudnoj kletki, wot zdesx. |to—\to

razlovenie kostej. U was poqwlq@tsq kak by [i[ki i uzelki

wnutri kostnoj tkani. |to werno. Wy ne ots@da. Wy iz goroda,

wokrug kotorogo pows@du posaveny apelxsinowye sady. On

raspoloven w doline, okruvënnoj za nim gorami. Tam estx

gostinica pod nazwaniem Antlerz. |to San-Bernardino. Wot wy

otkuda. Wozwra]ajtesx, Iisus Hristos iscelqet was, esli wy

\tomu powerite.

172 Estx tolxko odno sredstwo, kotoroe movet iscelitx rak — \to

Bog. Wy werite, ^to On iscelit was? <Brat goworit: “Kone^no

wer@”.—Red.> Werxte \tomu! Idite, i pustx Gospodx Bog sdelaet

was absol@tno zdorowym.

173 Pri^ina, w tom, ^to wy iskl@^-&^rezmerno nerwni^ali,

o^enx silxno rasstraiwalisx. Iz-za \toj nerwoznosti wa[

veludok pri[ël w takoe sostoqnie. Wy ne movete perewariwatx

s_edaemu@ pi]u; ona otrygiwaetsq obratno w rot. Iz-za \togo u

was wo rtu ostaëtsq kislota. Pozdno we^erom wy ^uwstwuete

silxnu@ slabostx i tomu podobnoe. U was qzwa veludka. Wy

werite, ^to tolxko Iisus Hristos mog wam \to skazatx? <Sestra

goworit: “Da”.—Red.> Togda idite, s_e[xte swoj uvin. Werxte

wsem serdcem, Iisus Hristos iscelqet was.

174 Zdrawstwujte! Zdesx mnogo ^ego ne w porqdke. No odno iz \togo

— wy boitesx, ^to stanete kalekoj iz-za artrita. No werite li

wy, ^to Bog was iscelit, daruet wam iscelenie ot \togo? <Sestra

goworit: “Da”.—Red.>

175 Gospodx Iisus, q mol@, ^toby Ty darowal \to moej sestre.

Daruj ej zrenie. Izbawx eë ot venskoj bolezni i isceli artrit,

wo Imq Iisusa. Aminx.

176 Idite teperx weruq. On \to sower[it, i wsë budet w porqdke.

Ne somnewajtesx, prosto dwigajtesx dalx[e i werxte wsem wa[im

serdcem.

177 Boleznx serdca — \to uvasno, no Hristos iscelqet serdce.

Wy werite w \to? <Sestra goworit: “Da”.—Red.> Idite, werxte w

\to i wsë \to swer[itsq. |tomu wsemu konec.

178 Wy s^itaete, ^to budete kalekoj? Net, i q tak ne s^ita@. Q

dumal, ^to \to artrit; ta tenx tam, o-o, \to rak. <Sestra goworit:

“Oj, oj!”—Red.> Wy werite, ^to On \to iscelit? <“Da, q wer@”.>

Idite, werxte w \to. On sdelaet was zdorowoj.
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179 |to was bespokoit, pogodite nemnogo, blokada serdca. Wy

werite, ^to s \tim segodnq we^erom budet pokon^eno? Idite,

werxte \tomu, Iisus Hristos daruet wam wyzdorowlenie.

180 Nebolx[ie nepriqtnosti iz-za venskoj bolezni na

protqvenii dolgogo wremeni. I e]ë, wy, wam tqvelo utrom

wstawatx. U was plohaq podwivnostx kone^nostej. Wy edwa movete

hoditx do nastupleniq dnq, po wremeni. |to artrit. Idite, ne

somnewajtesx, bolx[e u was ego ne budet. Prosto werxte \tomu

wsem serdcem.

181 U was neskolxko problem, oslovneniq. No to, ^to pri^inqet

wam takie silxnye nepriqtnosti, wy takve dumaete, ^to \to

artrit, ^to i estx na samom dele, kotoryj was kale^it. Wy werite,

^to On sdelaet tak, ^to wy budete hoditx, i budete zdorowoj?

<Sestra goworit: “Da, s\r”.—Red.> Idite, werxte \tomu wsem

serdcem, Iisus Hristos sdelaet was zdorowoj.

182 Nerwnoe serdce i artrit, no wy werite, ^to Bog was iscelit?

Wy werite? Idite, i pustx Gospodx Iisus iscelit was.

183 |tot veludok, bez somneniq, izrqdno was pomu^il za

poslednie neskolxko let, ne tak li? Bolx[e ne budet. Idite,

werxte \tomu. Blagoslowit was Bog.

184 Wy takve movete, wa[ veludok iscelën. Idite, werxte wsem

serdcem. Ne somnewajtesx.

185 Tqvelo dy[atx, \ta protiwnaq astma wam o^enx dosavdaet. Ne

tak li? Wy werite, ^to s nej teperx budet pokon^eno? <Brat

goworit: “Da”.—Red.> Horo[o, idite, werxte \tomu. Aminx.

186 Allilujq! Wy werite wsem serdcem? <Sobranie likuet.—Red.>

187 Minuto^ku. Wy ne widite tam tot Swet? Odna temnokovaq

ledi, sidq]aq won tam, smotrit na menq, u neë na lewom boku

opuholx. U neë boleznx po^ek, oslovneniq. U was okazalosx

bolx[e wery. Wam ne nuvno bylo s@da wyhoditx. S \tim

pokon^eno. Prosto werxte \tomu. Aminx. Imejte weru w Boga!

Wy werite \tomu? <Sobranie goworit: “Aminx”.—Red.>

188 Wy werite, sestra, kotoraq sidit tam, u kotoroj boleznx

pozwono^nika? Wy werite, ^to On sdelaet was zdorowoj? Horo[o.

Tolxko ne somnewajtesx w \tom, i wy smovete \to polu^itx, esli

wy tolxko budete \tomu weritx.

189 Zdesx sidit muv^ina, smotrit na menq, stradaet ot bolezni

prostaty, wstaët po no^am i tak dalee. Wy werite, s\r? Togda s

\tim budet pokon^eno, esli wy \tomu werite.

190 Wot zdesx sidit temnokovij muv^ina, smotrit na menq. On

stradaet ot \pilepsii. On takve i]et kre]eniq Swqtym Duhom.

Wstanxte na nogi, s\r, primite swoë iscelenie. Pustx Bog dast

wam kre]enie Swqtym Duhom. Aminx.
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191 Sidit prqmo naprotiw was, tam, gde nahoditsq rebënok, u

kotorogo takve \pilepsiq, pohovaq na pristupy obmoroka, sidit

tam na drugoj storone. Wy tam werite, ^to Bog iscelit rebënka?

Wy werite wsem serdcem? Togda Bog iscelit rebënka.

192 Wy werite, kavdyj iz was? <Sobranie goworit: “Aminx”.—

Red.> Razwe—razwe On, razwe On ne qwlqetsq w samom dele Carskim

Semenem Awraama? <“Aminx”.> Razwe On ne qwlqetsq mogu^im

Pobeditelem? <“Aminx”.> Obe]al li On, ^to wy smovete owladetx

wratami wraga? <“Aminx”.>

193 Kto iz was swqzan, ^uwstwuet gnët wraga? Podnimite wa[i

ruki, te, kto ^uwstwuet gnët wraga. I wy, Semq Awraama,

podnimite wa[i ruki wot tak. Skavite: “Brat Branham, mne

dosavdaet nerwoznostx”. O-o, zdesx s \tim was po^ti wosemxdesqt

procentow. Skavem, q&Sej^as zdesx nastolxko plotno, wseh

prisutstwu@]ih prosto kak molokom zawolakiwaet, q iz-za \togo

po^ti ni^ego ne wivu w tom meste, gde wy nahoditesx.

194 Razwe wy ne widite, iz \tih dwadcati ili, wozmovno,

tridcati ili bolx[e slu^aew prqmo zdesx, na \toj platforme, i

tam, sredi sobraw[ihsq, ^to Bog ne o[ibaetsq? |to Iisus

Hristos, tot ve w^era, segodnq i woweki. Wy \tomu werite?

<Sobranie goworit: “Aminx”.—Red.> Togda po^emu by, kavdoe

Semq Awraama, po^emu by wam sej^as ne wzqtx kl@^? Welikij

Pobeditelx, kotoryj zawoewal \to dlq was, nahoditsq zdesx. On

dokazal, ^to nahoditsq zdesx. Wy werite Emu? <“Aminx”.>

195 Togda wozxmite swoj kl@^ wery, podnimite swoi ruki wwerh, i

skavite: “Iisus Hristos, q wer@ w swoë iscelenie prqmo sej^as”.

Wstanxte na nogi. Podnimite swoi ruki, otoprite sej^as swo@

weru. “Q wer@, Gospodx Iisus. Q wer@ prqmo sej^as”.

196 Teperx, wozlagajte ruki drug na druga. Polovite swoi ruki

drug na druga, na drugoe Semq Awraama. Molitesx sej^as za togo

^eloweka. Wozlovite na nih swoi ruki. Iisus skazal: “|ti

znameniq budut soprowovdatx weru@]ih. Esli oni wozlovat

ruki na bolxnyh — te iscelqtsq”.

197 Satana, ty proigral bitwu. Wo Imq Iisusa Hrista uhodi

ots@da i otpusti \tih l@dej, dlq slawy Bovxej. `
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